
Wunderlays Red

Technical
data

Thickness
7 mm

Roll size
10 x 1,5 m

Surface
Ca. 15m²

Roll weight
18,4 kg

Polyurethane 
Underlay

Application:
Install Wunderlays with printed foil side up between 
carpet grippers.

Directions for use: 
Wunderlays is suitable for stretching technique. Roll out the Wunderlays with printed foil side facing up. 
Make sure that the underfloor is absolutely dry and free of grit and dust. To cut the underpadding we recom-
mend to use a trapezium blade. 
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Estillon
leading in underlay

When the installation instructions are not followed, Estillon can not be held responsible for damage and / or claims as a result of incorrect installation. 
If you are in doubt, please always ask your supplier for advice.

This floor can easily be
installed with Roberts tools.22+



Leginstructie

Toepassing:
Voor gespannen tapijt installaties 
in particuliere en projectmatige 
toepassingen.  

Tapijt:
Geschikt zijn alle tapijten die 
gespannen kunnen worden.

Ondergrond:
Moet  zo veel mogelijk schoon, vet- 
en stofvrij zijn. Kleine oneffenheden 
in de ondergrond zijn geen bezwaar.

Stofzuigen:
Zeer grondig stofzuigen.

Uitleggen:
Wunderlays® uitrollen en met de 
bedrukte polyethyleen zijde naar 
boven ruim uitleggen met de 
naden tegen elkaar. De kopse- en 
zijkanten pas maken. Let op dat de 
Wunderlays® niet onder spanning 
staat! Het verdient aanbeveling om 
de naden met tape af te plakken 
en de randen van het ondertapijt 
op de grond te fixeren met lijm of 
dubbelzijdig tape, om verschuiven 
tijdens het spannen te voorkomen.

Legrichting:
Haaks op de legrichting van het 
tapijt. Voorkom dat de naden van 
Wunderlays® en van het tapijt 
samenvallen.

Tapijt leggen:
Het te leggen tapijt in de ruimte 
uitleggen en naden pas snijden. 
Naden lassen met geschikt  
Heatbond nadenlasband, alvorens 
het tapijt wordt gespannen.  

Belangrijk:
Volg altijd de aanwijzingen van uw 
tapijt- en lijmfabrikant op!

Wunderlays® is een 
gepatenteerd merk van 
Estillon BV te Wijchen

Directions for use

Application:
For stretched carpet installation 
in domestic and commercial 
applications. 

Carpet:
Can be used with all kinds of carpets 
that are suitable for a stretched 
installation. 

Subfloor:
Must be clean, dry and free of dust. 
Small irregularities in the subfloor are 
not a problem. 

Vacuum cleaning:
Clean very carefully.

Installation of underlay:
Roll out he Wunderlays® with the 
printed polyuthylene side up. Be 
sure that the Wunderlays® is not 
stretched and leave no gaps, nor 
overlaps where width are butt-
joined. It is recommended to tape 
the seams of the Wunderlays® and 
fix the perimeter with adhesive or 
double sided adhesive tape in order 
to prevent sliding of the Wunderlays® 
underpadding when stretching the 
carpet.

Direction of installation of 
underlay:
Always install the underlay in a 90° 
angle underneath the length of the 
carpet in order to avoid matching of 
seams in underlay and carpet.

Installation of carpet:
Lay the carpet in the room and cut 
to shape slightly larger than the 
subfloor area. Make the seams with 
the proper Heatbond carpet seaming 
tape before stretching. 

Important note:
Always follow the instructions 
of the carpet- and/or adhesive 
manufacturer.

Wunderlays® is a registrated 
brand name of Estillon BV
The Netherlands

Instructions de Pose

Application:
Pour une pose tendue de moquette 
dans l’habitation et  dans le secteur 
du bâtiment. 

Moquette:
A utiliser avec tous les types de 
moquette qui peuvent être tendues.

Sol :
Le sol doit être propre et exempte 
de poussière, gras etc. Les petits 
irrégularités ne sont  pas un 
problème 

Passer l’aspiration:  
Passer bien le sol à l’aspirateur.

Poser la thibaude:
Poser les lés de la thibaude dans la 
pièce les unes contre les autres, le 
côté de filme polyéthylène vers le 
haut et couper les joints. Attention: 
Ne pas tendre la thibaude! Il est 
recommandé de coller les joints 
de la thibaude avec une bande 
adhésive et fixer les lés de thibaude 
autour la pièce avec de la colle ou 
une bande adhésive DF.

Direction de la pose:
La thibaude Wunderlays® doit être 
posée toujours perpendiculaire 
sous la longueur de la moquette afin 
d’éviter de superposer le joint de la 
mo.

Poser de la moquette:
Poser les lés de la moquette et 
couper si nécessaire. Préparer 
les joints avec une bande 
thermocollante Heatbond avant la 
pose. 

Note:
Respecter toujours les instructions 
de pose du fabriquant de la 
moquette et/ou de la colle.

Wunderlays® est une marque 
breveté de Estillon BV
Pays Bas

Verlege-Anleitung

Anwendung:
Für die Verspannung von 
Teppichböden im  Wohn- und 
Objektbereich.

Teppichböden:
Für allen Teppichböden die geeignet 
sind zum Verspannen.

Unterboden:
Der Unterboden muss staub-, fett- , 
wachsfrei und trocken sein. Kleine 
Unebenheiten im Untergrund sind 
akzeptabel.

Staubsaugen:
Gründlich staubsaugen.

Verlegung:
Rollen Sie Wunderlays® aus 
mit der bedruckten PE- nach 
oben. Vermeiden Sie Dehnung 
oder Stauchung, Spalten und 
Überlappungen. Wir empfehlen 
die Nähten in Wunderlays® mit 
DS Klebeband zu schließen und 
im Randbereich die Bahnen zu 
verkleben mit Klebstoff oder DS 
Klebeband um das Wegrutschen zu 
vermeiden.

Verlege Richtung:
Verlegen Sie Wunderlays® 
quer zur Verlege Richtung des 
Teppichbodens und vermeiden Sie 
das Zusammenfallen der Nähte von 
Teppich und Wunderlays®.

Verlegung vom Teppichboden:
Rollen Sie den Belag aus und 
schneiden Sie zunächst grob zu.  
Die Teppichnähten zuerst 
verschweißen mit Heatbond 
Konfektionsband. 

Wichtig:
Bitte beachten Sie unbedingt die 
Verarbeitungshinweise für den 
Teppichboden und Klebstoff.

Wunderlays® ist eine 
patentierte Markenname von 
Estillon B.V. - Niederlande
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